A. AreeBa, aCCUCTEHT
KHY umenu Tapaca IlleBuenko, Kuen

MMoaxoas! k nepeBoay HTANBSIHCKOI AHanexkTHOI mo33un B CLIA

Ananusupylomcesi cogpementvle MeHOeHYul 8 U3V4eHUU UMaibsHCKOU OUANeKm-
Hotl noazuu ¢ CLLA u, 6 ocobennocmu, nepesody eé Ha aumenuiickutl a3vik. Paccma-
MPUBAIOMCS. NYMU NOHUMAHUSL AMEPUKAHCKUMU YHEHBIMU UMATbSIHCKUX OUATIEKIMOG
6 Kauecmee sA3blKad NOI3UU U OeMOHCIMPUPYEMCsl 6IUsHUE, KOMOPOe OAHHAsL NO3UYUSL
oKazvleaem Ha 8blOOP NEPeBOOHeCKoll CIMpameuu.

Knrouesvie cnosa: umanvsanckas OUaneKmuas nodsus,, NEPesoouMoCb, Henepeeo-
oumocmp, Hocumenu OUAIeKma, HeOOUAIEKMHAS NOJ3UsT, CIAHOAPTHBIL S3bIK.

A. Ageyeva, assistant prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv
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The article is dedicated to the analysis of the contemporary tendencies in the
studies of Italian dialect poetry in USA and precisely of translation it into English.
The way to understand the Italian dialects by American scientists as the languages
of poetry is studied. And the influence that it exerts on the choice of translation
strategy is demonstrated.
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OJ0 NPOBJIEMHU AJIEKBATHOCTI
ABTOMATHUYHOI'O NIEPEKJIAZY
IOPUINYHUX TEKCTIB

Ananizyromocsa 0cobaueocmi 6i0mMeoOpeHHs WPUOULHUX MeKCmI8 asmoma-
muunotlo onaaun-cucmemoio Google Translate npu nepexnadi 3 @panyysvroi
MOBU HA YKPAIHCHKY.

Knrouosi cnosa: mawunnuil nepexnao, Gpanyy3vko-ykpaiHCbKuil nepexiao,
aoeksamHicmsy, HOPUOUYH] MEePMIHU.

JismpHICTS CyYacHUX TIepeKIIaadiB 3HAYHOIO MIpOIO CIIPSMOBaHA
Ha MEePeKIiaj MIKHApPOIHOI OQillifHO-AUIOBOI JIOKYMEHTAIll Ta iH-
(hopMariitHO-IyONiUCTUYHUX TEKCTIiB. [[ist monermenHst iXHbOi po-
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00TH HEpiAKO BUKOPHCTOBYIOTHCS CHCTEMH aBTOMAaTHYHOTO Mepe-
KJIaay, SKi HaJaroTh MOXJIMBICTH MIATPUMYBATH HHU3KY €BPOMEHCH-
Kux MOB. Hapasi 4acTOTHHUMHU y BUKOPUCTaHHI € Cy4acHi mporpamu
Pragma 6x, npoxykr kommanii Trident Software, Ta onnaiin-nepe-
xiragad Google Translate, 3a 70TOMOTOIO SKHX MOKHA 3IHCHIOBATH
MPSIMUIA TIEPEKIIa]] TEKCTIB, 30KpeMa, 3 (PpaHIly3bKoi Ha YKpPaiHChKY
MOBY i B 3BOPOTHHOMY HAIPSIMKY.

i cucTeMu MalIMHHOTO MEPeKIIamy J03BOJISIIOTEH 3/iHCHIOBATH TIO-
IIyK CJIB Y CIOBHHKAX; PO3Ii3HABATH TEPMiHU; BCTABJIATH NEPEKIa] y
TEKCT; CTBOPIOBATH TapaJielIbHI TBOMOBHI TEKCTOBI 0a31 JTaHUX; BHUKO-
pHUCTOBYBaTH "Mam'ATh Mepekianada" — TMepeKnag 3 BUKOPUCTAHHSAM
HArpoMaKeHOTO JIOCBiTy; pelaryBaTH TEKCT B 0araTOMOBHOMY PEXKU-
Mi 3 pO30HUTTAM €KpaHa Ha BiKHA, B KOXXKHOMY 3 SIKUX 3HAXOJUTHCS TEKCT
BIZIMIOBITHOIO MOBOIO; 30epiratu popmaTyBaHHS TOIILIO.

BomHodac akTyanpHOIO € pobiieMa SKOCTI aBTOMAaTHIHOTO TIepe-
KJIay, SIKa 3aJUIIAETHCS JTAICKOI BiJl IOCKOHAIOCTI, aJpKE JIUIIE B
PIOKICHMX BUTAJKaX MAIIMHHUHN MEPEKIIa]] € MIJTKOM aJeKBATHHM.

AHami3youn CTYIIHb aJEKBAaTHOCTI aBTOMAaTHYHOTO TEpeKiIary,
JIOLITBHO PO3TIISTHYTH TOHSTTS aJCKBAaTHOCTI Ta MOTO CITiBBiIHECE-
HICTh 3 TIOHATTSAM €KBIBAJICHTHOCTI B TIEPEKIIaIO3HABCTBI. B meskux
HAYKOBUX Po0OOTax y Il TEPMiHU BKIAJAETHCS PI3HUHA 3MICT, YTIM
1HOJII BOHH PO3TIISIIAIOTEHCS SIK CHHOHIMHU.

Tax, B. H. KomiccapoB Harosomrye Ha BiICYyTHOCTI TOTOXHOCTI
MDK UMM IOHATTAMH 1 3a3Hayae, 0 "BIAHOLIEHHS MIDXK 3MICTOM
OpHTiHATY Ta MepeKIaay M03HAYAETHCS TEPMIHOM "€KBIBAJICHTHICT"
[1, 118]. "IloHATTS eKBIBaJICHTHOCTI HAOyBa€ OIIIHHOTO XapaKTepy
i "xopomm", abo "mpaBUIBHUM" TEPEKIAAOM, BU3HAETHCS JIUIIE
exBiBasieHTHHH niepeknan” [1, 118].

A. 1. llIseiiuep Takox BOauae MPUHLUIIOBY PI3HULIO MK LUMH
moHATTAMU: "[IoBHA €KBIBaJICHTHICTh PO3YMIETHCS K BHUEPITHA TIe-
penava "KOMyHIKaTHBHO-(YHKIIOHAJIBHOTO iHBapiaHTa" BUXIJHOTO
TEKCTY. ...AJIEKBaTHICTH K€ SIBIIIE COO0I0 KaTEropiro 3 iHITUM OHTO-
JIOTIYHUM cTatycoM. BoHa cnupaeThcsi Ha peanbHy MPaKTUKY Iepe-
KJIany, siIka 4acTo He JOIyCKae BHUEPITHOI mepeaadi yChoro KOMyHi-
KaTUBHO-(PYHKIIIOHAIFHOTO 3MIicTy opuriHamy" [2, 95-96]. Ilepe-
KJa moTpedye jKepTB B iM'sl epeiadi roJOBHOTO 1 CYTTEBOTO y BU-
XiTHOMY TeKcTi (HOro (yHKIIOHANBHUX JOMIHAHT) IMepeKiIagadeBi
HEpPIJAKO TOBOJMUTHCS WTH Ha BiIOMi BTPATH.
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Hatowmicte JI. C. bapxynapoB NpakTHYHO OTOTOXKHIOE MOHATTS
TIepeKIaaanbkol eKBiBAJICHTHOCTI 1 aJIeKBATHOCTI, BUSHAIOYH HOTO 5K
"mepexyia, Mo 3MIHCHIOETHCS Ha PiBHI, HEOOXITHOMY 1 TOCTAaTHHOMY
JUIs TIepeadi He3MIHHOTO IJIaHy 3MICTY NP JOTPUMaHHI HOPM MO-
BU nepeknany” [3, 186].

Ha mamry ayMKy amekBaTHUH TIepeKiaa, Ha BiAMIHY Bij eKBiBase-
HTHOTO, HE € BiIOOpayKeHHSIM OpUTiHAITy Ha IHIIIKA MOBI, ajie BiH Ma€
MOBHICTIO TEpeaBaTH 3MICT HEpIIOTBOPY, HE BUKPHBISIOUM HOTO.
JlocsITHEHHS aJIeKBaTHOCTI B TEKCTI IMepekaay mepeadadac MOXITHBE
BUKOPHUCTAHHSI TOSICHIOIOUMX JIOTIOBHEHb, MOB'SI3aHUX 3 €KCTPAaJiHT-
BiCTHYHMMHU (pakTOpamu, KyJIbTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, ab0O OIIy-
LICHHS AEAKHUX EJIEMEHTIB TEKCTy, 0€3 SKHX 3MICT HE 3a3HA€ SKHX-
HeOyIb ICTOTHUX 3MiH.

CTOCOBHO aJeKBaTHOCTI aBTOMAaTUYHOTO MEPEKIany, TO TYT CIij
3BaKaTu Ha (DYHKIIOHAJIBHO-IPArMaTUYHUI acleKT JaHol KaTeropii.
AJIEKBaTHICTh MAaIIMHHOIO IIE€PEKIaly MU BU3HAYa€MO SIK a/leKBaT-
HICTh BIITBOPEHHSI OCHOBHOT NMparMaTu4Hoi (PyHKIIii OpHUriHamy.

o6 mpoanamizyBaTH CTYIiHb aIEKBATHOCTI KOMI'TOTEPHOTO Iie-
pexiangy, MU AOCIIAWIM ABTOMAaTHYHHUN IEpPeKyaf Ha YKpaiHCBKY
MOBY (DpaHIy3bKHX CIIOBOCTIONYYEHb Ta (ppa3, BHOKPEMIICHUX 3 TEK-
CTiB IOPHIUYHOI TEMATHKH.

IOpunuunuii nepexiag HEOAHOPA30BO PO3IIISAAIM B CBOIX Ipa-
max HaykoBil JI. M. UeprnoBarwii, B. I. Kapaban, HO. I1. IBanko [4],
T. I1. becapa6 [5], O. A. llla6miii [6], M. TI. 'am3aroB [7], omHak
YHCJICHH] MPOoOJIeMHU BiATBOPEHHS I0PUAMYHOT TEPMiHOMIOTII Ta TEKC-
TiB, 30KpeMa, 3 (DpaHIy3bKOi MOBH, 3aJHINAIOTHCS HEBUPIMICHIMH
norenep. ChOToHI MPoILIeC MPAaBOBOI IHTErpallii B kpainax €Bporneii-
CBKOTO COI03Y Ta aJanTalii 3aKOHOAAaBCTBa YKpaiHH 10 BUMOT €BPO-
MEHCHKOTO 3aKOHOAABCTBA € YMHHUKAMH, IO NMPHBEPTAIOTh 3HAYHY
yBary 10 MHUTaHb MIXKMOBHOI KOMYHIKaIlii y apuHi npasa. Y mIboMy
3B'SI3KY BUAA€THCA aKTyalbHUM BHBUCHHS TEXHIKM MEPEKIaay OpH-
OUYHHUX TEKCTiB (paHIy3bKO1 IPAaBOBOI CUCTEMH, 30KpEMA, 3a JIOIO-
MOTOI0 CYy4aCHUX KOMII'FOTEPHUX IIPOrpam.

Crnig BpaxyBaTH, 10 JOCITIDKEHUH HAMH IOPUINYHUNA TEKCT OpH-
riHaTy BiANOBigae (paHIly3bKiii MPaBOBiI CHCTEMI, a IOPUINYHI Tep-
MiHU Ta GOPMYITIOBAHHS € BiNOBiMHO ii BimoOpaskeHHsM. TekcT ykpa-
THCHKOTO TepeKNnaay MpU3HAYCHUH Uil BUKOPUCTAHHS B YKpaiHCHKIH

43



MPaBOBI CHUCTEMi 3 BiJIOBIAHOIO JJIS HEl IOPHIUYHOIO TEPMIHOJO-
rieto. MOBHI 3BOPOTH 1 CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIil, BIAaCTUBI (paHITy-
3bKOMY IOPHIUYHOMY TEKCTY, HE 3aBXKIM MalOTh €KBIBaJCHTH B MOBI
TEKCTY Tepekiany. Y IbOMY BUIAJIKy peaaryBaHHS IMEpeKiary Crps-
MOBYBQJIOCh Ha TIONIIYK YKPaiHCBKUX KOHCTPYKIIH, aHAJOTIYHUX 3a
(GYHKIISIMU 10 TpaMaTUYHHUX CTPYKTYP OPHUTIHAIBEHOTO TEKCTY.

IOpuarmaauME eKBiBaIEeHTAaMH MM BBaXKalld TaKi BiNITOBITHUKH
MIX CJIOBaMHU JIBOX MOB, sIKi € MOCTIHHUMH, PIBHO3HAYHUMHM, HE3a-
JeKHUMU Biag KoHTekcTy. Hampuknan, la vie civile — epomadsaucoxe
orcumms; le procureur de la République — npoxypop pecnybnixu, les
droits de la victime — npasa nomepninozo.

OpaHITy3bKi CIOBOCIIONYYEHHS Ta PEUCHHS IOPUANYHOI TEMaTHKU
Oynmu BimiOpaHi METOIOM 3arajibHOro J000py 3 TEKCTiB OQiliiHOrO
caiity MinictepctBa toctuuii @panuii. [lepexnan mocmimxyBaHoro ma-
Tepiay 3MiACHIOBABCS 3a JOMOMOTOI0 OHIaitH-miepekimagada Google
Translate. [lepeknanenuii Marepian y nepeBaxkHid KiIbKOCTI BUIA[-
KiB I UIsITaB pearyBaHHIo.

PosrnsiHeMo oTpuMaHi pe3yibTaTi NepeKiaay IOPHIUIHOI TepMi-
HOJIOTii Ha PIiBHI CJIOBOCIIONYYEHb, MOJAHUX Y TaKOMY MOPSAKY:
OpHUTIHAT — MAIIMHAKNK TTepeKyIa — peIaroBaHui mepeKia.

L'exécution de la peine — suxonanus upoxy — 6UKOHAHHS NOKA-
DAaHHSL.

La personne condamnée — 3acyosicernozo — 3acyodiceHuil.

Exécuter ses peines — suxonamu ceoi nponozuyii — 6iodysamu
NOKAPAHHSL.

Les intéréts de la société — inmepecu cycninbcmea — inmepecu cy-
cninbemea.

Les droits de la victime — npasa nomepninoco — npaga nomepninozo.

La vie civile — epomadsncoke scumms — 2pOMAOSIHCHKE HCUMMIAL

La déclaration de culpabilité — nepexonanicmo — 8U3HAHHA GUHHUM.

Une peine d'emprisonnement — no36aeéienist 60/ — n030a61eHHs1 GO/

Le procureur de la République — npoxypopa — npoxkypop pecnyomnixu.

La cour d'assises — cy0 npucsoicHux — cy0 NPUCI’CHUX.

La fabrication d'un faux — eupobruymeo niopobienux — niopooxa
OOKYMEHMI8.

Les infractions pénales — KpuminanibHi 3104UHU — KPUMIHATbHI
3MOYUHU.

Les fiches d'exécution — nucmu 6uKOHaHHs — GUKOHABYL TUCTILL.
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Cucrema nepexnany Google Translate BinOupae exBiBasieHTHI, Bapi-
aHTHI Ta TpaHCHOPMAIliiHI BiIITOBITHUKH IUITXOM BHKOPHUCTAHHS aJl-
TOPUTMIYHMX 3aC00iB rpaMaTHYHOTO aHATI3y, 3BEPTAIOUYHCH 10 HASBHUX
y HbOMY JBOMOBHHX CIIOBHHKIB, SIKI MICTATh HEOOXiZHY iH(pOpMaLiro
MOP(OJIOTIYHOT0, CHHTAKCHYHOTO Y/ CEMaHTHYHOTO PiBHIB.

TpancdepHa 30Ha i€l aBTOMAaTHYHOI CHCTEMH 31aTHa 0OpoOIsITH
CEeMaHTUYHY CTPYKTYpY TEKCTy. 3a YMOBH BIiJICyTHOCTI CKBIBaJCHTA
MalllMHa He 3aBXKJH1 BPaxoBYy€e HEOOXIiIHI JIHTBICTHYHI Ta EKCTPaJiHIBi-
CTWYHI (DaKTOpW: CTWINICTHYHY TNPHHAIEKHICTh BiAMOBIAHUKIB, KOH-
TeKCTyaJJbHe OTOYEHHS, MOBHI HOPMH, CIIOJY4YYBaHICTh CIiB TOIIO. SIK
0a4rMo, TICBHA KUIBKICTh KOJIOKAI[i BiJ[3HAYAETHCS XUOHUM BHOOPOM
BIATIOBIIHMKA B IIPOLIEC aBTOMAaTHYHOTO nepekiany. IIporpama npocto
3MIHCHIOE TIICTAHOBKY THX JICKCEM, K1 ICHYIOTh B ii 0a3i TaHuX.

VY winomMy Ha piBHI CJIOBOCHONIYyYEHb MalllMHA 3JIiHCHMIA a/leKBa-
THUH niepeknan y 42,9 % Bunankis. Lle — Bupasu, siKi SBISIOTH CO-
0or0 TUTIOBI FOpuaW4Hi TepMinu. Hanpuknan: les infractions péenales
— Kpuminanvhi 3nouunu; les droits de la victime — npasa nomepnino-
20, la cour d'assises — cy0 npucsagicrux.

28,6 % BHpa3iB MepeKIaeH0 YaCTKOBO MPABHILHO ab0 3 TpaMaTH-
YHUMH TIOMIJIKaMH Ha MOP(OJIOTIYHOMY UM CHHTaKCHUYHOMY DiBHSIX;
CEMaHTHKa BHCIIOBIIOBAHb TAKOXK YaCTKOBO BUKpWBIIEHA. Hampukman:
la personne condamnée — porpaMa Tiepekiaiga B pOJIOBOMY BiIMIHKY
— 3acy0oicen02o, 3aMICTh 3acyoddicenuti, CIUTYyTaBIIA 3aKiHUCHHS, les
fiches d'exécution — BIATBOPEHO JOBILIBHO, IUISXOM CIOJYYCHHS
IMEHHHKIB — JIUCIU GUKOHAHHS 3aMICTh YCTAICHOTO TEPMiHy, IO Mic-
THUTb IIO€AHAHHS IPUKMETHUKA Ta IMCHHUKA — GUKOHAGYI IUCTU.

28,5 % croBOCIONyYeHb MEPEeKIaCHO IIKOM HeaaeKBaTHO. Tak,
BUpa3H exécuter ses peines — Iporpama BiITBOPIOE GUKOHAMU C80i Npo-
nosuyii 3aMicTh — 8i00y8amu NOKApaHHs, BUKOPUCTABIIN HETIPABMIIBHI
BIZIMTOBITHUKY, HE BPAaXyBaBIIH IXHIO CTHIICTHYHY MTPUHAJIEKHICT.

PosriissHeMo Kisbka UIFOCTpAIliii aBTOMATUYHOTO TEpeKIaay Ha
PiBHI IPOCTHX pEYEHb, BiAiOpaHUX 3 IOPUIUIHHUX TOKYMEHTIB.

La prévention de la récidive est un enjeu majeur pour la société et la
Jjustice. — ABToMaTHYHUN TIepekyan: [lonepedaicents peyuousHoi 310-
YUHHOCMI € CEPUO3HO NPOOIEMOI0 OISl CYCNITbCMBA MA NPABOCY0sl.

[lepexnan gaHoro peueHHs BiI3HAYAETHCSA HU3BKUM PIBHEM aJleK-
BaTHOCTI, OCKIJIbKH FOPUANYHUI TepPMiH la récidive Mae yKpaTHCbKHI
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BIZINOBITHUK 1OGMOpHE NPAGONOpyUuIeHHs, CIIOBOCIIOYYCHHS Uun enjeu
majeur Mae OyTH NepeKNIafieHe SIK econoseHe 3agdanus. llepexian
iMeHHUKa la prévention mporpama 3IiMCHWIA, BimiOpaBIIN mepime
3HA4YEHHS LIHOTO CJIOBA Y CIIOBHHKY, 110 BAKPUBUIIO 3MiCT.

VY npaBuiIbHOMY BapiaHTi e MaJlo OM 3BydYaTH Tak: 3anobicanmsi
NOBMOPHUX NPABONOPYULEHD € 20T0GHUM 3A80AHHAM CYCRINbCEA Ma
npasocyoos.

La Justice pénale juge les personnes soupgonnées d'avoir commis
une infraction. — ABToOMaTHYHUN miepexnan: Kpuminaioro2o npago-
€y00s1 8adcace ociob, ni0o3PrOBAHUX Y GUUHEHHI 3/I0YUHY.

[Iporpama Hanmae yacTKoOBY iH(OpPMALiIO MPO 3MICT MOBiJOMIICH-
HSl, [0 MICTUTBCS y NEpLIOIKepeni. YTiM, aBTOMAaTH4Ha CHUCTEMa
BUKPHUBHJIA CHHTAKCUYHY CTPYKTYpPY peueHHsI, a BiiTak i yBech HOTro
3MiCT, OMYCTHBILIM MiIMET i BUOPABIIM CEMaHTUYHO HENPABUILHUMA
BIJIMOBITHUK TIPUCYAKA juge.

Tepwmin la Justice pénale XuOHO TIEPEKIATAETHCS K KPUMIHATbHE
npasocyoos, 10 TOTO K 3 HEMPABWJILHUM BXHBAHHSIM 3aKiHYCHHS
ponoBoro BiaMiHKy. CIIOBOCTIONYYEHHS KPUMIHATbHE NPABOCYO0s K
1 KpuminanbHul cy0 B yKpaiHCHKiM MOBI MarOTh HETaTHBHE 3HAYCHHS.
Bupas la Justice pénale, axwii numeTbcs 3 BEIUKOI JITEPH, CIi PO3-
[IISAATH K CyJIOBY YCTaHOBY 1 MEpeKiIajaTy IUISIXOM eKCIUTiKalii —
Cy0, wo pozensioae KpUMIHAIbHI CNpAgU, 3aMICTb KPUMIHAIbHE Npa-
socy0oa. Cnipa 3a3Haunty, mo y Ppannii, Ha BiqMiHy Bix YKpainw,
iCHye TMOJAUI CyHiB 3a CIeIliali3amissMA; KPUMiHAJIbHI, IIMBUIbHI Ta
iHmi. HaTomicTh B yKpaiHCBKil opucnpyaeHLii BiTOMUM € HOHSTTS
KPUMIHATbHUL npoyec, TNPOBAPKEHHsI SIKOTO MOXKE 3IiHCHIOBATHCS
y OYIb-IKOMY 3araJbHOMY MiCIICBOMY CY/i.

[NopiBusiiMo 3 pemaroBaHuM nepeknagom: Cyo, wo posersoac
KPUMIHATBHI Cpasu, 30IUCHIOE NPagocy00si 8BIOHOCHO 0cib, nido3pro-
8AHUX ) CKOEHHI 3NI0YUHY.

PosriissHeMo 11e 0IHy UTFOCTPAILIiF0 MAITMHHOTO MEPEKIay.

Une affaire pénale est toujours jugée selon les regles du Code
pénal et du Code de procédure pénale. — ABTOMaTHIHUHN TIepEKIIa;
Kpuminanena cnpasa 3asocou cyosame 3a npasunramu Kpuminanoho-
20 kodexcy ma Kpuminanono-npoyecyanvrnozo kooexcy.

ITompu Te, MO CHHTAKCHYHHUU 3B'SI30K MK WiICHAMH ITepeKiaie-
HOTO pEYeHHsI Maike He MPOCTiIKOBYETHCS, MOXKHA CKa3aTH, IO
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HaBeICHHUI aBTOMAaTUYHUI MepeKyal BiI3HAYA€ThCS NIEBHUM pPiBHEM
XKAHPOBO-TEMAaTHUYHOI aJEeKBAaTHOCTI. PernmiieHT Moxe OTpuMaTH
Hal3arajgpHINIy iHGOpPMAIII0 PO 3MICT MEepIIoKepena, He3BaXKaro-
YM Ha BIJICYTHICTh CTHJIICTUYHUX BiJTIOBITHUKIB Ta HAsBHICTH MOp-
(hOITOTIYHHIX TTOMUIIOK.

Tak, IPUCYIIOK est foujours jugée, MO CTOITh Y TTACUBHIA Gopmi
OJTHMHH TIporpama TepeKiiana yepe3 akTHBHY (OpMy IIbOTO JIi€CIOBa
y MHOXUHI, 5IKa y IbOMY BHUIAJIKy BHKpUBIsi€e cMuci. Bupas selon
les régles mepexnaneHo y HaWIMPIIOMY 3HA4YEHHI I[LOTO CIIOBA, HE
BpaxyBaBIlIM HOT0 KOHTEKCTyallbHE OTOUCHHS 1 HEOOXIHICTh BUKO-
PUCTaHHS HOTO FOPUIAMYHOTO BiJIIIOBITHUKA.

[lopiBHsiiMO penmaroBaHuil mepexnan: Posenad KpumiHanbHol
cnpasu 8i0bysacmvcsl 8ionogiono 00 Hopm Kpuminanrbroeo xodekcy
ma Kpuminaneno-npoyecyanvno2o kooexcy.

A l'issue de toute décision qui emporte déclaration de culpabilité,
la juridiction édite des "fiches d'exécution”. ABromaTmuHUil Tepe-
KIam: Y eionosionocmi 3 piuieHuaM, KUl Hece NepeKOHAHMHs, CYO
suoac "mpodyxmuenicmes aucmig”. Y NaHOMY BHUNAIKy IMporpama
BHKOHaJIa MIPAKTUYHO JOCIIBHUN IIE€peKyal, [0 HE Ma€ HaBiTh CMHUC-
JTOBOT HAOIMKEHOCTI JIO OpPHUTIHATY.

Penarosanuii nepexnan: Ilicisa eunecenns pivienns, wo mMicmumsy
0068UHY8aUEHHS, CY008a THCMAHYIA 8UOAE BUKOHABYI TUCTILL.

OTXe, TeKCT, OTpUMAHUA B pe3yNbTaTi poOOTH EIEKTPOHHOTO
nepekiiazaya, y nepeBaxHii KUIbKOCTI BUITAKIB JIO3BOJISE 3PO3yMi-
TH IOpUIMYHY TEMaTUKy JOKyMeHTa. BomHowac mporpama He 3aBxau
IepeIa€ OCHOBY KOMYHIKaTHBHY JOMIHAHTY OpHTiHaTy. MammHHIHA
nepekiagay, 0 He Mae eKCTPATIHTBICTUYHUX 3HAHb MPO OTOUYIO-
YHiA CBIT, HE BOJIOJIE TIPEAMETHOIO iHPOPMAIi€l0, HE 3aBXKIU PaBH-
JILHO aHaNi3y€ CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKIIii 0araTo3Ha4YHOCTI, a OTXKE
HE MOXK€ MPaBUIIBHO MEPEKIACTH YUCIICHHI FOPUIUYHI CIOBOCTIONY-
YeHHSI, IepeKyIaaloyy iX 3a MepIINM CIOBHUKOBUM BiAOBITHUKOM.

AJleKBaTHUI aBTOMAaTHYHUM MEPEKiIaj, B SKOMY BiITBOPIOETHCS €]I-
HICTh IOPUANYHOTO 3MICTY Ta ()OPMH, a TAKOXK JTOTPUMYETHCS BiIIOBII-
HicTh O(IMIHHO-IIIOBOMY CTHIIIO OpUTiHANY, € Hapasi mpollieMaTny-
HUM. be3cyMHIBHUM € (akT HEOOXiZHOCTI 0OOB'I3KOBOTO MOAAIBILIOTO
penaryBaHHs FOPUANYHOTO JOKYMEHTY JIFOAMHOIO-TIEPEKIIaiadeM, SIKUI
HE JIMIIIE 3HA€ MOBY, a i OPIEHTYETHCS B IPEMETHIH TaTy3i.
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. AHJIpHUeBCKas, KaH. (IION. HayK, JOIL.
KHY nmvenn Tapaca IlleBuenko, Kues

K npoéseme aieKBaTHOCTH aBTOMATHY€ECKOI'0 NepeBoa
HOPUANYECKHX TEKCTOB

Ananusupyromes, 0cobeHHoCmU 0OMOOPAdlCEHUs IOPUOUYECKUX MEKCMO8 A8mo-
mamuyeckou onaavin-cucmemoui Google Translate npu nepesode ¢ ppanyyscrkozo
A36IKA HA YKPAUHCKUL.

Knrouesvie cnosa: mawunnwiii nepesoo, Gpanyy3Ko-yKpauHcKull nepesoo, aoex-
8amMHOCMb, I0pUOUUECKUE MEPMUMNDL.

E. Andriievska, PhD in Philology, associate prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv

Regarding the problem of the adequacy of automatic translation of legal texts

The article deals with features of the automatic representation of legal texts with
Google Translate system during translation from French into Ukrainian.
Keywords: machine translation, French-Ukrainian translation, adequacy, legal terms.

YK 81'25=134.2=161.2
3. AHTOHEHKO, aCUCT.
KHY imeni Tapaca [lleBuenka, Kuis

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY TASETHUX 3AT'OJIOBKIB
CTATEH COHIAJIBHO-EKOHOMIYHOI TEMATHUKHA
(HA MATEPIAJII ICTAHCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

Y ecmammi pozenaoaiomscsa ochogHi npodnemu nepexnady 2azemuux 3a2010-
6KiB, AHANIZYIOMbCA IXHIll IeKCUYHULL CKIA0 ma nepexnadayvbki mpancgopmayii,
HeOoOXiOHI 011 OOCACHEeHHA eKGIBANICHMHOCMI Ma a0eK8amuHocmi nepekiaoy,
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